                                                                                                                      Приложение № 1
                                                                                                                к Извещению


Договор поставки № ________
г. __________
____________ 2011 года

Федеральное государственное унитарное предприятие «Предприятие по обращению с радиоактивными отходами «РосРАО» (ФГУП «РосРАО»), именуемое в дальнейшем «Покупатель», в лице ________________________, действующего на основании ____________________________________________________, с одной стороны, и 
__________________________________, именуемое в дальнейшем «Поставщик», в лице _________________________________, действующего на основании ________________________, с другой стороны, именуемые в дальнейшем «Стороны», по итогам размещения заказа (Протокол от __________________ № ________) заключили настоящий Договор о нижеследующем:

1. Определения

1.1.   В данном Договоре нижеперечисленные термины будут иметь следующее толкование:

а) «Договор» - соглашение, достигнутое между Покупателем и Поставщиком и зафиксированное в форме договора на поставку, подписанного сторонами со всеми приложениями, дополнениями к нему, а также со всей документацией, на которую в Договоре есть ссылки.

б) «Цена договора» - цена, которая должна быть выплачена Поставщику в рамках договора за полное, своевременное и надлежащее выполнение обязательств Поставщика по договору;

 в)
 «Товар, оборудование» - товар, указанный в п.2.1 настоящего Договора, изготовленный в соответствии с требованиями Технического задания.
2. Предмет Договора

2.1 Предметом настоящего Договора является поставка средств измерения уровня _______________________________ на емкостях ЖРО зд. 11, 13  для Ленинградского отделения филиала «Северо-западный территориальный округ» ФГУП «РосРАО» (далее по тексту – Товар). Поставщик обязуется поставить Товар Покупателю, а Покупатель обязуется принять и оплатить его. 
2.2    Наименование и номенклатура Товара, его количество и сроки поставки, а так же качественные показатели определяются Спецификацией (Приложение № 2 к настоящему Договору).
2.3  Технические требования к Товару указаны в Приложение №1 к настоящему Договору.
2.4 Поставка Товара осуществляется на условиях самовывоза продукции Покупателем.
2.5 Поставщик поставляет Покупателю Товар, свободный от прав третьих лиц.

3. Цена ДОГОВОРА

3.1 Цена Договора составляет ________________________________рублей __________ копеек, включая НДС по ставке 18 %_____________________ рублей __________ копеек.
3.2 Цена Договора является фиксированной и не подлежит изменению в течение срока действия настоящего Договора, за исключением случаев, предусмотренных действующим законодательством. Установленная Цена Договора включает в себя стоимость Товара, а также все налоги, пошлины, сборы, и другие обязательные платежи, которые Поставщик должен выплатить в связи с выполнением обязательств по Договору в соответствии с законодательством Российской Федерации.
4. Нормы и стандарты

4.1 Товар, поставляемый по настоящему Договору, должен соответствовать нормам и стандартам, действующим на момент подписания Договора, и требованиям Приложения №1 к настоящему Договору.
5. Права и обязанности сторон

5.1 Поставщик обязуется:

5.1.1 Поставить товар  на условиях, предусмотренных в настоящем Договоре и в сроки, установленные в Спецификации (Приложение №2 к настоящему Договору).

5.1.2 Выполнить поставку без привлечения соисполнителей. 
5.1.3 Предоставить Покупателю вместе с Товаром все сопутствующие документы, предусмотренные действующим законодательством РФ и настоящим Договором.
5.2 Покупатель обязуется:

5.2.1 Оплатить Товар на условиях, определенных в настоящем Договоре.

5.2.2 Не препятствовать Поставщику при выполнении им поставки Товара, предусмотренного настоящим Договором.

6. Упаковка и маркировка

6.1 Товар поставляется в специальной упаковке, соответствующей стандартам, ТУ, обязательным правилам и требованиям для тары и упаковки. Поставщик должен обеспечить упаковку Товара, способную предотвратить его повреждение или порчу во время перевозки к конечному пункту назначения, с учетом перегрузок и его длительного хранения. Упаковка Товара должна полностью обеспечивать условия транспортировки, предъявляемые к данному виду Товара.

6.2 Вся упаковка и маркировка на ней должны соответствовать требованиям нормативных актов Российской Федерации. 

6.3 Упаковка и маркировка ящиков/контейнеров, а также документация внутри и вне их должны строго соответствовать специальным требованиям, если таковые установлены в Спецификации (Приложение №2 к настоящему Договору).

6.4 Поставщик несет ответственность за ненадлежащую упаковку, не обеспечивающую сохранность Товара при его хранении и транспортировании до Покупателя.

7. Поставка товара и документация

7.1 Товар отпускается Покупателю в месте нахождения Поставщика. 

7.2 Отгрузка Товара производится в соответствии с установленными нормами, силами и за счет Поставщика.

7.3 За 2 календарных дня до поставки Поставщик направляет Покупателю уведомление о дате готовности партии Товара к отгрузке с указанием номера и даты Договора, наименования и количества отгружаемого Товара (объема партии), количества мест (если требуется с указанием веса, кубатуры груза).

7.4 Фактической датой поставки считается дата, указанная в товарной накладной, подписанной Поставщиком и Покупателем.

7.5 При поставке Товара Поставщик предоставляет Покупателю следующую документацию:

а)
документы о сертификации Товара (оборудования) (оригиналы, либо надлежащим образом заверенные копии, сертификатов безопасности, сертификаты пожарной безопасности, сертификаты (или декларации) соответствия и т.д.); 

б) технический паспорт на Товар на русском языке и/или инструкцию пользователя (руководство по эксплуатации) Товаром на русском языке с отметкой о поверке;

в) оформленные гарантийные талоны или аналогичные документы, с указанием заводских (серийных) номеров Товара и гарантийного периода;

г)
товарную накладную в 2-х экз. (один экземпляр для Покупателя  и один экземпляр для  Поставщика);
д) счет-фактуру в 1 экз.

е) товарно-транспортная накладная в 2-х экз.
7.6. Грузополучателем по настоящему договору является Ленинградское отделение филиала «Северо-западный территориальный округ» ФГУП «РосРАО». Порядок заполнения документов:

СЧЕТ
Плательщик: Филиал «Северо-западный территориальный округ» ФГУП «РосРАО»

Адрес плательщика: 194021, РФ, Санкт-Петербург, 2-й Муринский проспект, д.28

ИНН/КПП плательщика: 4714004270/780243001

Расч.счет:  40502810755160000002

Кор.счет: 30101810500000000653

БИК: 044030653

Реквизиты банка: Северо-западный банк ОАО «Сбербанк России» г.Санкт-Петербург

СЧЕТ-ФАКТАРА

Грузополучатель и его адрес: Ленинградское отделение филиала «Северо-западный территориальный округ» ФГУП «РосРАО», 188540, РФ, Ленинградская область, г.Сосновый Бор, промзона

Покупатель: ФГУП «РосРАО»

Адрес: 119017, РФ, Москва, ул.Б.Ордынка, дом 24

ИНН/КПП покупателя: 4714004270/471445001  

ТОВАРНАЯ НАКЛАДНАЯ (ТОРГ-12)

Грузополучатель и его адрес: Ленинградское отделение филиала «Северо-западный территориальный округ» ФГУП «РосРАО», 188540, РФ, Ленинградская область, г.Сосновый Бор, промзона

Плательщик: Филиал «Северо-западный территориальный округ» ФГУП «РосРАО»

194021, РФ, Санкт-Петербург, 2-й Муринский проспект, д.28, ИНН4714004270/КПП 780243001, р/с 40502810755160000002 в Северо-западном банке ОАО «Сбербанк России» г.Санкт-Петербург, к/сч 30101810500000000653, БИК 044030653

          7.7. В случае допущения ошибок при заполнении документов Подрядчик обязуется предоставить Покупателю правильно оформленные документы в течение 5 (пяти) банковских дней с даты обнаружения ошибки.

8. Порядок приемки Товара 

8.1 Приемка поставленного Товара осуществляется Покупателем с учетом соответствия количества, комплектности и качества поставляемого Товара в ходе передачи Товара Покупателю и  на месте доставки.

8.2 Приемка Товара осуществляется в соответствии с законодательством Российской Федерации и с Инструкциями № п-6 (утвержденной постановлением Госарбитража при Совете Министров СССР от 15 июня 1965 г.) и № п-7 (утвержденной постановлением Госарбитража при Совете Министров СССР от 25 апреля 1966 г.).

8.3 В случае поставки Товара, несоответствующего по качеству, комплектности, таре, упаковке и маркировке стандартам, техническим условиям и условиям Договора, Поставщик в течение 10 (десяти) рабочих дней с даты получения претензии от Покупателя обязан за свой счет заменить Товар ненадлежащего качества качественным. Расходы, связанные с заменой ненадлежащего Товара на Товар надлежащего качества  несет Поставщик.

8.4 По факту приемки Товара соответствующего по качеству, комплектности, таре, упаковке и маркировке стандартам и условиям Договора, уполномоченный представитель Покупателя на накладной Поставщика делает отметку о получении в соответствии с инструкциями о приемке товара, с  указанием Ф.И.О. ответственного лица и даты приемки.

9. Гарантия

9.1 Поставщик настоящим гарантирует, что Товар, поставленный в рамках настоящего Договора, является новым (не бывшим в эксплуатации), неиспользованным. Поставщик гарантирует, что Товар, поставленный по настоящему Договору, не будет иметь дефектов, связанных с конструкцией, материалами или функционированием, при штатном использовании поставленного Товара в соответствии со Спецификацией (Приложение №2 к настоящему Договору).

9.2 Гарантия на поставленный Товар указывается в паспортах или аналогичных документах. Гарантийный срок составляет ___________________ (не менее 12 месяцев) и  исчисляется со дня поставки Товара.
9.3 Неисправный или дефектный Товар будет возвращен Поставщику за его счет в сроки, согласованные сторонами. Все расходы, связанные с возвратом или заменой дефектного Товара, оплачиваются Поставщиком. Сроки замены, возврата и исправления Товара не могут превышать 30 (тридцати) дней с момента получения Поставщиком претензии от Покупателя в письменной форме. В случае замены или исправления дефектного Товара гарантийный срок на данный Товар соответственно продлевается.

9.4 Поставщик не несет гарантийной ответственности за неполадки и неисправности Товара, если они произошли:

- в результате внесения Покупателем или третьей стороной модификаций или изменений Товара без письменного согласия Поставщика;

- в результате нарушения правил эксплуатации и обслуживания Товара.

10. Порядок оплаты

10.1 Цена Договора и валюта платежа устанавливается в российских рублях.

10.2 Оплата за поставленный Товар осуществляется платежным поручением с расчетного счета Покупателя на расчетный счет Поставщика. Датой платежа является дата поступления денежных средств на счёт Поставщика.
10.3 Оплата за Товар в рамках Договора будет осуществляться в следующем порядке:

а) В размере 100% от цены отгружаемой партии Товара в течение 5 (пяти) банковских дней с даты  получения Уведомления о готовности партии Товара к отгрузке.
11. ответственность сторон

11.1 Стороны несут ответственность за невыполнение или ненадлежащее выполнение условий настоящего Договора в соответствии с законодательством Российской Федерации.

11.2 В случае нарушения сроков поставки Товара, предусмотренных  в Спецификации (Приложение №2 к настоящему Договору), а также сроков предусмотренных п.8.3. и п.9.4. настоящего Договора, Покупатель вправе потребовать от Поставщика уплаты пени в размере 0,1 % от Цены Договора, указанной в п.3.1 настоящего Договора, за каждый день просрочки.

11.3 В случае нарушения сроков оплаты Товара, предусмотренных п.10.3 настоящего Договора, Поставщик вправе потребовать от Покупателя уплаты пени в размере 0,1 % от Цены Договора, указанной в п.3.1 настоящего Договора, за каждый день просрочки.
11.4 Уплата неустойки и возмещение убытков в случае ненадлежащего исполнения обязательств по договору не освобождают Стороны от исполнения обязательств в натуре.

12. Срок действия Договора

12.1 Настоящий Договор вступает в силу с момента подписания Сторонами и действует до полного исполнения Сторонами обязательств по настоящему Договору.

12.2 Все обязательства Поставщика по поставке Товара Покупателю должны быть исполнены в течение 100 календарных дней (70 рабочих дней) с даты подписания настоящего Договора.
12.3 Настоящий Договор может быть расторгнут по соглашению сторон, по решению суда или в случаях, предусмотренных действующим законодательством РФ.

13. форс-мажор

13.1 Стороны освобождаются от ответственности за полное или частичное неисполнение своих обязательств по Договору, если их неисполнение явилось следствием форс-мажорных обстоятельств.

13.2 Под форс-мажорными обстоятельствами понимают такие обстоятельства, которые возникли после заключения Договора в результате непредвиденных и непредотвратимых событий, неподвластных сторонам, включая, но, не ограничиваясь: пожар, наводнение, землетрясение, другие стихийные бедствия, запрещение властей, террористический акт, при условии, что эти обстоятельства оказывают воздействие на выполнение обязательств по Договору и подтверждены соответствующими уполномоченными органами.

13.3 Сторона, у которой возникли обстоятельства форс-мажора, обязана в течение 5 (пяти) рабочих дней письменно информировать другую сторону о случившемся и его причинах. Если от стороны не поступает иных письменных уведомлений, другая сторона продолжает выполнять свои обязательства по Договору, насколько это целесообразно, и ведет поиск альтернативных способов выполнения Договора, не зависящих от форс-мажорных обстоятельств.

13.4 В случае, если поставка осуществляется из-за границы Российской Федерации, событие форс-мажора должно быть подтверждено торгово-промышленной палатой страны, в которой произошло такое событие.

13.5 Если, по мнению сторон, исполнение Договора может быть продолжено в порядке, действовавшем до возникновения обстоятельств непреодолимой силы, то срок исполнения обязательств по Договору продлевается соразмерно времени, которое необходимо для учета действия этих обстоятельств и их последствий.

14. Уведомления

14.1 Любое уведомление, которое одна сторона направляет другой стороне в соответствии с Договором, высылается в виде телеграммы или письма по адресу другой стороны, с подтверждением о получении.

15. Прочие положения

15.1 Во всем, что не предусмотрено Договором, стороны руководствуются законодательством Российской Федерации.

15.2 Все споры и разногласия в связи с исполнением Договора, разрешаются путем переговоров. Если по результатам переговоров стороны не приходят к согласию, дело передается на рассмотрение Арбитражного суда Санкт-Петербурга и Ленинградской области.

15.3 Настоящий Договор составляется на русском языке в двух экземплярах, имеющих одинаковую юридическую силу, по одному для каждой из сторон.

15.4 Неотъемлемой частью настоящего Договора являются:

Приложение №1 – Технические требования 
Приложение №2 - Спецификация

16. Реквизиты сторон

	ПОКУПАТЕЛЬ:


	
	
	
	

	
	ПОСТАВЩИК:




17. Подписи сторон

	От Покупателя:

________________________
____________________
           М.П. 

«____»_____________ 2011 г.
	От Поставщика:

______________________________
_____________________/____________/

                 М.П. 

«____»_____________ 2011 г.


                                                                                                                    Приложение №1 к Договору  № _________ от ________________ год
	СОГЛАСОВАНО

______________________
______________________


	УТВЕРЖДЕНО

_____________________________
_____________________________



Технические требования

на поставку средств измерения уровня на емкостях ЖРО зд. 11, 13 для Ленинградского отделения филиала «Северо-западный территориальный округ» ФГУП «РосРАО»

1.1. Назначение.
             Уровнемер акустический УА-2-Н-1-4-20 или аналог (далее- уровнемер) предназначен для непрерывного автоматического измерения и контроля уровней наполнения (далее - уровней) резервуаров и емкостей жидкостями, сыпучими материалами, вязкими средами и суспензиями, в том числе химически агрессивными*, на предприятиях различных отраслей. 

              *Примечание. Под агрессивными средами  понимаются среды, химическая активность которых нейтральна по отношению к стали марки 12Х18Н10Т и фторопласту марки Ф 4.

Уровнемер должен обеспечивать измерение высоты среды не менее  8,0 м.

              Уровнемер должен состоять из преобразователя акустического ПА-2 (далее - акустический преобразователь), блока преобразования и усиления БПУ-1 (далее - блок преобразования) и пульта сигнализации и управления ПСУ-1 (далее - пульт сигнализации).


 Акустический преобразователь и блок преобразования должен соответствовать климатическому исполнению УХЛ2Т3 по ГОСТ 15150 (приложение А), но для работы при температуре окружающего воздуха по 1.2.15 и 1.2.16.  

             Пульт сигнализации должен соответствовать климатическому исполнению УХЛ4 по ГОСТ 15150, но для работы при температуре окружающего воздуха по 1.2.17.

              Степень защиты по ГОСТ 14254,  обеспечиваемая оболочками:

-  акустического преобразователя соответствует коду двойного использования IP65/IP67;

-  блока преобразования соответствует коду IP65;

-  пульта сигнализации соответствует коду  IP30. 

             Уровнемер должен быть выполнен  в виброустойчивом исполнении, допускающем эксплуатацию акустических преобразователей и блоков преобразования в соответствии с требованиями группы V1 по       ГОСТ Р 52931, с учетом требований группы устойчивости 2 по ГОСТ 29075, пультов сигнализации - в соответствии с требованиями группы L3 по ГОСТ  Р 52931.

По устойчивости к сейсмическим воздействиям уровнемер должен  соответствовать  исполнению 2 группы В по РД 25 818. Проектная высотная отметка размещения:

- акустического преобразователя и блока преобразования-  40 м;

- пульта сигнализации-  20 м.

По условиям размещения на объектах атомных станций акустический преобразователь относится к группе по размещению 2, блок преобразования относится к группе по размещению 3, а пульт сигнализации- к группе по размещению 6а по ОТТ 08042462. 

             Уровнемер должен относиться к изделиям конкретного назначения, вида II по ГОСТ 27.003, непрерывного длительного применения, восстанавливаемым, ремонтируемым необезличенным способом, обслуживаемым, контролируемым перед применением.

             В уровнемере должны быть предусмотрены:


-  выбор направления и точки отсчета при измерении;


-  настройка диапазона измерений;


-  выбор двух предельных значений уровней сигнализации внутри диапазона измерения;


-  выбор предельного значения  изменения уровня относительно контролируемого;

             - возможность использования медного термометра  сопротивления для температурной компенсации результатов измерений;

             - автоматическое включение резервного источника питания при пропадании напряжения сети.


Текущие результаты измерений уровня должны отображаться на цифровом индикаторе и преобразовываться  в  выходной сигнал постоянного тока, пропорциональный измеряемому уровню.

Уровнемер дополнительно должен обеспечивать:

· контроль наличия наполняющей среды на верхнем и отсутствия наполняющей среды на нижнем уровнях, задаваемых по условиям поставки потребителем, с сигнализацией о достижении контролируемых значений в виде визуальных сигналов оптических индикаторов МАКСИМАЛЬНЫЙ и МИНИМАЛЬНЫЙ  и замыкания электрических цепей;

· контроль несанкционированного изменения уровня наполняющей среды, задаваемого по условиям поставки  потребителем, с сигнализацией о превышении допустимой величины изменения в виде визуального сигнала оптического индикатора НЕСАНКЦИОНИРОВАННОЕ ИЗМЕНЕНИЕ УРОВНЯ  и замыкания электрических цепей;

· контроль исправности акустического преобразователя, блока преобразования и термометра  сопротивления (при его наличии), с сигнализацией о появлении неисправности в виде визуальных сигналов оптических индикаторов НЕИСПРАВНОСТЬ ПА,  НЕИСПРАВНОСТЬ БПУ, НЕИСПРАВНОСТЬ ТС и замыкания электрических цепей.


Пример записи уровнемера общего назначения с одним акустическим преобразователем,  имеющего выходной сигнал тока с пределами изменения силы тока от 4 до 20 мА, верхний предел измерений уровня 8.0 м, при заказе и в документации других изделий:


Уровнемер УА-2-Н-1-4-20-8,0  РЮКЯ.407632.002ТУ


1.2 Технические характеристики


1.2.1 Уровнемер должен обеспечивает непрерывное автоматическое измерение и контроль уровня в заданном потребителем  диапазоне измерений, нормирующее значение верхнего предела которого 8,0 метров по ГОСТ 28725.


1.2.2 Минимальная неизмеряемая область уровнемера составляет:

· не более  0,80 м от излучающей поверхности акустического преобразователя (нижний предел измерений с направлением отсчета к дну);

· не более 0,10 м от максимально удаленной от излучающей поверхности акустического преобразователя границы, принятой за начало отсчета (нижний предел измерений с направлением отсчета от дна). 


1.2.3 Пределы допускаемой основной приведенной погрешности ( уровнемера, выраженной в процентах от нормирующего значения верхнего предела измерений, не превышают:

(1,5 % для диапазонов измерений со  значениями верхнего предела измерений 1,0 и 1,6 м;

 (1,0 % для диапазонов измерений со  значениями верхнего предела измерений 2,5 и 4,0 м;

(0,5 % для остальных диапазонов измерений.


П р и м е ч а н и я


1 При эксплуатации акустического преобразователя в диапазоне температуры окружающей среды, значения которой выходят за пределы (20(1) (С, в уровнемере предусмотрена возможность подключения медного термометра сопротивления по ГОСТ Р 8.625  со следующими характеристиками:


- номинальное  сопротивление при 0 (С - 100 Ом;


- класс допуска- А или В;


- температурный коэффициент -  0,00428 ºС-1;


- схема соединения внутренних проводов –  трехпроводная.


Типы и исполнения термометров сопротивления определяются в зависимости от условий монтажа и эксплуатации.

            2 При эксплуатации акустического преобразователя в условиях воздействия любой постоянной температуры окружающей среды с отклонениями не более 1 (С допускается применение вместо  термометра сопротивления устройства температурной компенсации с нормированным сопротивлением.

             1.2.4 Вариация показаний измеряемого уровня на любой отметке  диапазона измерений не превышает + 0,01 м.


1.2.5 Показания измеряемого уровня отображаются в абсолютных единицах на четырехразрядном жидкокристаллическом цифровом индикаторе, высота цифр составляет 13 мм.

             1.2.6  Порог чувствительности выходного сигнала тока в любом  диапазоне измерений  соответствует 0,006 м.


1.2.7  Величина сопротивления внешней нагрузки, включенной в цепь выходного сигнала тока, с учетом сопротивления линии связи, не должна превышать:


- 2,5 кОм для выходного сигнала с пределами изменения силы тока 0 - 5 мА;


- 1,0 кОм для выходного сигнала с пределами изменения силы тока 0 - 20 мА и 4 - 20 мА.

             1.2.8 Допустимая нагрузка на контакты реле определяется из расчета максимального значения тока  10 А при максимальном напряжении переменного тока на разомкнутых контактах  120 В.

             1.2.9 Уровнемеры устойчивы к воздействию внешних постоянных магнитных полей и переменных магнитных полей промышленной частоты напряженностью 400 А/м.

             1.2.10 Длина кабеля акустического преобразователя (базовый вариант поставки)  составляет:

            -  (10(0,2) м – в составе уровнемеров общего назначения;

            -  (25+0,2) м – в составе уровнемеров взрывозащищенного исполнения и при поставке на АЭС.

Длина кабеля акустического преобразователя может быть изменена предприятием-изготовителем в соответствии с индивидуальными требованиями потребителя.

             1.2.11 Длина кабельной линии связи между блоком преобразования и пультом сигнализации должна быть не более 250 м при условии электрического соединения экранированными проводами с  сечением жилы не менее 0,35 мм2 и электрическим сопротивлением каждого провода не более 12 Ом, например кабелем КУПР- 7эх0,35-250В по ГОСТ 18404.2.

             
Кабель с изделием не поставляется.

            1.2.12 Питание уровнемера осуществляется от сети переменного тока частотой (50(2) Гц с колебаниями напряжения от 187 до 242 В.

            1.2.13 Уровнемер обеспечивает автоматическое включение резервного источника питания (при его подключении потребителем) постоянного тока напряжением (24,0 ( 2,4) В при пропадании напряжения сети переменного тока на время более 50 мс.


1.2.14 Полная мощность, потребляемая уровнемером от сети при номинальном напряжении питания не превышает 15 В(А.


1.2.15 Акустический преобразователь соответствует группе исполнения Д1 по ГОСТ Р 52931,  для эксплуатации при температуре окружающего воздуха от минус 40 до плюс 80 оС и относительной влажности до 100% при 40 оС и более низких температурах окружающей среды.

             1.2.16 Блок преобразования соответствует группе исполнения С4 по ГОСТ Р 52931, для эксплуатации при температуре окружающего воздуха от минус 30 до плюс 60 оС и относительной влажности до 98% при 35 оС и более низких температурах окружающей среды.

1.2.17  Пульт сигнализации соответствует группе исполнения В4 по ГОСТ Р 52931, для эксплуатации при температуре окружающего воздуха от плюс 1 до плюс 50 оС и относительной влажности до  80% при 35 оС и более низких температурах окружающей среды.

             1.2.18 Дополнительная приведенная погрешность уровнемера, обусловленная изменением температуры  воздуха, окружающего пульт сигнализации, выраженная в процентах от нормирующего значения верхнего предела измерений, не превышает 0,4 I(I на каждые 10 (С отклонения температуры воздуха от  (20+5) (С.

             1.2.19 Дополнительная приведенная погрешность уровнемера,  обусловленная изменением температуры контролируемой среды в пределах, не нарушающих рабочие условия эксплуатации акустического преобразователя, выраженная в процентах от нормирующего значения верхнего предела измерений: 

           - не более + 0,2 % на каждые 10 (С отклонения температуры поверхности контролируемой среды от температуры поверхности чувствительного элемента термометра сопротивления, подключенного к уровнемеру при измерениях в диапазонах измерений с нормирующими значениями верхнего предела измерений 1,0; 1,6; 2,5; 4,0;  6,0 м;

           - не более + 0,4 % на каждые 10 (С отклонения температуры поверхности контролируемой среды от температуры поверхности чувствительного элемента термометра сопротивления, подключенного к уровнемеру при измерениях в диапазонах измерений с нормирующими значениями верхнего предела измерений 8,0; 10,0; 12,0; 16,0 м.

             1.2.20 Электрическое сопротивление изоляции цепей питания относительно корпуса пульта сигнализации составляет не менее 20 Мом при нормальных условиях, не менее 5 Мом при верхнем значении температуры и не менее 5 Мом при верхнем значении относительной влажности, соответствующих рабочим условиям эксплуатации пульта сигнализации.

            
1.2.21 Габаритные размеры составных частей уровнемера не превышают:


  акустический преобразователь…………………………( 75 ( 115 мм (без учета длины кабеля)


  блок преобразования………………….……………..170 ( 220 ( 55  мм


   пульт  сигнализации …………………………..…… 265 ( 80 ( 295 мм


Масса составных частей уровнемера, не превышает:


  акустический  преобразователь (с кабелем до 25 м)……… …… 3,5 кг


  блок преобразования ……………………………………………. 2,0 кг


  пульт сигнализации………………………………………………. 3,7 кг


1.2.22 Время установления рабочего режима уровнемера с момента подачи питания не превышает 30 мин.


1.2.23 Режим работы уровнемера непрерывный круглосуточный.


1.2.24 Среднее время восстановления работоспособного состояния уровнемера не превышает 4 ч при вероятности восстановления 0,9. 


1.2.25 Средний полный срок службы уровнемера составляет не менее 12 лет  при условии замены элементов, выработавших свой ресурс.

1.3 Состав изделия


1.3.6 Состав  и комплект поставки уровнемера  общего назначения УА-2-Н-1-4-20 указан в таблице 1.

Таблица 1

	Обозначение
	Наименование
	Кол.

	РЮКЯ.407632.002-05
	Уровнемер акустический УА-2-Н-1-4-20 

 Состав:
	16 изделий

	РЮКЯ.407532.004-**
РЮКЯ.408837.001-01

РЮКЯ.408844.001-02

РЮКЯ.407632.002РЭ
РЮКЯ.407632.002ИМ

РЮКЯ.407632.002Д2
РЮКЯ.407632.002ФО
РЮКЯ.305651.001
	Преобразователь акустический ПА-2-Н-**
Блок преобразования и усиления БПУ-1-Н-1

Пульт сигнализации и управления ПСУ-1-4-20

Руководство по эксплуатации
Инструкция по монтажу, пуску, регулированию 

и обкатке изделия

Методика поверки
Формуляр
Комплект монтажных частей
	1 шт/изделие

1 шт/изделие

1 шт/изделие

1 экз в адрес 

1 экз в адрес

1 экз в адрес

1 экз/ изделие

1 шт /изделие

	РЮКЯ.407632.002ЗИ
	Комплект инструмента и принадлежностей

Состав: по ведомости ЗИП  
	1 шт в адрес


Примечание- Обозначение и наименование дополняется двумя цифрами на позициях **, указывающими длину кабеля акустического преобразователя из ряда 10; 15; 20; 25; 30; 35; 40; 45; 50 м

1.4   Дополнительные условия.

    - наличие гарантии не менее 12 месяцев;

    - включение в комплект поставки: ЗИП (запасные приспособления и инструмент);

    - наличие технической документации по эксплуатации и ремонту на русском языке;

Приложение №2 к Договору  

№ _________ от ________________ года
СПЕЦИФИКАЦИЯ

1. Наименование и номенклатура Товара

	№ п/п
	Наименование

Товара (оборудования)

(марка, модель и т.п.)
	Ед. измерения
	Кол-во, ед.
	Цена за ед. руб.

(включая НДС)


	Общая стоимость руб.

(включая НДС)



	1
	средств измерения уровня _____________________на емкостях ЖРО зд. 11, 13 Ленинградского отделения филиала «Северо-западный территориальный округ» ФГУП «РосРАО»
	Шт.
	16
	
	

	ИТОГО:
	
	
	
	


  Итого: Цена Договора составляет  ________________________рублей ___________ копеек, включая НДС по ставке 18 %____________________ рублей _________ копеек.
2. СРОКИ ПОСТАВКИ

Срок поставки – в течение 100 календарных дней (70 рабочих дней) с даты подписания настоящего Договора, но в любом случае не позднее 28.12.2011г.
	От Покупателя:

___________________________ 
____________________/____________/
                 М.П. 
	От Поставщика:

___________________________________
_____________________/ _______________/

           М.П. 
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